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     W-Yhwh pacad et Sarah k-ashr amr, wi-as Yhwh l-Sarah k-ashr  

     
1
 Yahuuah again then visited Sarah as he said, and did Yahuuah to Sarah 

k-ashr dbr. Wt-haureh w-t-lad Sarah  

as he predicted. 
2
 Sarah therefore was heavy with child and she yielded 

l-Abraham bn l-zcoon-yw, l-mowed ashr dbr  

to Abraham a son in their old age, at the time which appointed  

a-tau Elhim. Wi-qra Abraham et shm bn-w 

that marked God. 
3
 And called Abraham the name of his son 

h-n-w-lad l-w, ashr ylad-h l-w Sarah, Yitzhack. 

who was so born to him, which Sarah so sired to him, Yitzhack. 

Wi-mul Abraham et Yitzhack bn-w bn shmonot ymim, kashr 
4
 Abraham himself then circumcised Yitzhack his son of eight days, as 

tsawa etw Elhim. W-Abraham bn meth shnh,    

God commanded him. 
5
 And Abraham aged a hundred years, 

b-h-w-lad l-w et Yitzhack bn-w. 

when was indeed sired to him Yitzhack which was his son. 

     Wt-amr Sarah, Tizahoeck as-h l-y Elhim, kl h-shma     

     
6
 Then said Sarah, Laughter God has made for me, for all who hear 

y-tizauhack l-y. W-t-amr, My mlaw-lu l-Abraham,      

will laugh with me. 
7
 And she said, Who would say to Abraham, 

h-ynikah bnim Sarah? ky yld-ty bn l-zcoon-yw. 

Sarah will suckle children? for I have delivered a son with his old age.    

Wi-gdail h-yehled w-y-gmal, wi-as Abraham  
8
 And grew the child and started eating food, and made Abraham  

mishteh gdol b-ywm h-gmal et Yitzhack. 

a great feast on the day Yitzhack was starting to eat food well. 

     wt-ra Sarah et bn Hgar h-Mzrait, ashr y-lad-h 

     
9
 Sarah saw there the son of Hagar the Egyptian, whom she had bred    

l-Abraham, m-tizauhack. W-t-amr l-Abraham, Garesh 

by Abraham, out mocking. 
10

 Then she said to Abraham, Put away    

h-amh hzat wat bn-h: ky 

this woman-servant and her son: for  

la y-yauresh bn h-amh, h-zot,  

the son of this woman-servant, which she is, not will be heir  

em bn-y em Yitzhack. W-y-ro h-dbr  

in place of my son before Yitzhack. 
11

 But seemed ruthless that word 
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mad, b-auyn-y Abraham, ol owdoat bn-w. 

greatly, in the sight of Abraham, towards concerning his son.  

     Wi-amr Elhim al Abraham, al Y-ro b-auyni-k ol h-nor  

     
12

 Then said God to Abraham, Let be harsh not in your eyes for the lad  

w-ol amot-k: Kl ashr t-amr al-yk Sarah, shma  

and for your woman-servant: All that Sarah has said to you, accept 

b-ql-h, ky b-Yitzhack y-qra l-k zra. w-Gm 

that of her voice, for in Yitzhack will your seed be called. 
13

 Moreover 

e-t bn h-amh l-gowy A-sym-n-w, ky  

of the son of the woman-servant a nation will I make of him, because 

zra-k h-wa. Wi-shkam Abraham b-bqr wi-qa lahem 

he is your seed. 
14

 And arose early Abraham in the morning and took bread 

w-hemiet mym wi-tn al Hgar, sym ol shkim-h,  

and a half gallon of water and gave to Hagar, putting upon her shoulders,  

wat h-yehled, w-y-shla-h. W-t-lk w-tauta  

and also the lad, and sent her away. And she departed going out 

b-midbr Baer-Shba. W-y-klau h-mym mn 

into the widerness of Baer-Shba. 
15

 When was used up the water out of 

h-hemiet w-t-shlak et h-yehled taath ahd h-seeahm, 

the half flagon then she turned aside the lad under one of the bushes, 

wt-lk wt-shuub l-h m-nged h-rhaq, 
16

 and went and sat herself there apart off a great way, 

k-m-tahaw-w-y qehshet: Ky amr-h, Al a-raaw b-muut  

as it were a shot off a bow: For she said, Not will I see the death  

h-yehled. W-t-shuub m-nged, wt-sowa at qol-h 

of the lad. And she sat down out of sight, and lifted up there her voice 

wt-bawcall. Wi-shma Elhim et qol h-naor. Wi-qra mlak 

and bawled. 
17

 Then heard God the voice of the child. And called the angel 

Elhim la Hgar mn h-shmim wi-amr l-h, Mh laah-k Hgar?  

of God to Hagar from out of heaven and said to her, What ails you Hagar? 

Al t-yrae-y, ky shma Elhim el qol h-naor b-ashr  

Not be you fearful, for heard God from the voice of the child at where  

h-wa shom. Quum-y sowa-y at h-naor, w-h-hazeek-y et 

he is there. 
18

 Arise now and lift up there the lad, and do take him in     

yod-k, b-n k-y l-goy gdol A-sym-n-w. 

your hand, for will be he on to great a people I will make of him. 

wi-pqah Elhim at auyni-h w-t-ra baer mym. 
19

 God then opened there her eyes and she saw a well of water.            


